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SWISS OFFICE FOR THE DEVELOPMENT OF TRADE
Zurich and Lmiwaimc

PURIFICATIONS

SWISS INDUSTRY l\l) TRADE >:
Surveys Switzerland's economic situation and development ; gives general information concerning
her industry, trade and national life. Issued three times yearly in English, French, German and
Spanish.
Inland : Annual subscription rate : S. frs. 2.50.
Abroad : Address registration fee covering a two-year period : S. frs. 5.—.

« SWISS TECHNICS > :

A journal edited in conjunction with the Swiss Society of Machine Builders in Zurich. Notes on Swiss
technical innovations. Articles concerning the construction of new machines, etc.
Edited in English, French, German, Spanish and Portuguese.
Inland : Annual subscription rate : S. frs. 2.50.
Abroad : Address registration fee covering a two-year period: S. frs. 5.—.

DIRECTORY OF SWISS MANUFACTURERS AN» PIKOIIUCEKS » :

Published in English, French, German and Spanish. Contains addresses of Swiss industrial firms ;
classified indexes of products, branches of industry and firms. Price : S. frs. 12.— and postage.

< SWISS TEXTILES > :
A specialized trade journal, richly illustrated, giving information on all matters concerning the
clothing and fashion trades in conjunction with the latest developments in the textile trade.
A quarterly publication issued in two editions : a) German ; b) French, English and Spanish.
Annual subscription rate : S. frs. 12.— (Inland and abroad).

BOOKLET «SWITZERLAND AN» HER INDUSTRIES > :

Giving a brief general survey of Switzerland, her institutions, national economy and industries and
containing two maps and 40 illustrations. Editions available in English, French, German, Spanish,
Italian, Portuguese, Swedish.
Price : S. frs. 1.50.

SPECIAL PUHUCATIDNS
on the watch industry, folders, etc.

For all information please write to :

SWISS OFFICE
FOB THE DEVELOPMENT OF TRADE

Editorial Department

Place de la Riponne, 3 LAUSANNE Telephone : 3 73 31







ENDERLE S.A. ZURICH Löwenstrasse 35 a

Established in 1901

Telegr. : "ATLAS"

^J-abrics artet Gibbons of all kinds
Export of natural and artificial silk, mixed fabrics

Printers established 1828

luocti 1

SWITZERLAND

NOVELTIES IN PRINTED
Wool, Silk, Cotton
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S. KIRSCHNER
Necktie Manufacturers

ZURICH (Switzerland)
Gartenstrasse 33

A House to the fore

One of the leading collections of Switzerland

First class neckties A f i,.yXoveltiues

W. HAUS & Co. - ZURICH
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CINTELA S.A.
BASLE

Exporters of all kind of ribbons

Piece goods in silk, rayon and staple-fibre

Squares and veils

Ribbons
Velvet Ribbons
Scarves

Trademark

VISCHER & c
Basle I (Switzerland)

Founded 1713

lUl

1ER NECKTIE MANUFACTURERS

:erstrasse 20 ZURICH VI
iïmmmfcà ^kWMûm
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BERTSCHINGER & Co. Ltd.
PARIS : 77, rue Réaumur WOHLEN (Switzerland)

MANUFACTURE OF MILLINERY BRAIDS

ah aitI, valiiicj,i

A iV 1 J U U JDJJÜjrv v
WOHLEN (SWITZERLAND)

Georges Meyer & Co. Lfd., Wohlen (Switzerland)

Manufacturers of Staple and Novelty Braids for Ladies' and Men's Hats

Hoods, Shoe Laces, etc.
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P. llessnier è Co.
ST. GALL

Embroideries of every description
Laces Curtains Handerchiefs

:

fit

HUGO WACHS & Co.
ST. GALL

Cotton, rayon, staple fibre and mixture weaves,
printed and embroidered fabrics,
plain and printed handkerchiefs
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E. Mettler-Müller Ltd.
Rorschach Founded 1883

I: '•* I ¥

e\l\W
.is"--

|| kinds of

ribr°i'^p°rtan' qu

11

Manufacturers and exporters
of

embroidered teacloths and fancy linens
novelties in needlerun- and lace-napery
Duchesse- and Dressing table-Sets.

DE BARY & C° Ltd.
MANUFACTURE OF RIBBONS

FOUNDED 1723

BASLE (SWITZERLAND)

EXPORT

a{

QUALITY
RIBBONS

2
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J. KREIER-BAENZIGER'S ERBEN

ST. GALL
SWITZERLAND

SWISS COTTON GOODS
SPUN RAYON-ARTIFICIAL SILKS

PRINTED AND EMBROIDERED

NOVELTIES IN HANDKERCHIEFS

SQUARES

Embroidered handkerchiefs for ladies and children. Lace handkerchiefs. Embroidered fabrics in organdie, batiste, net, etc.

L05



mm

KLEINBERGER & Co., ST. GALL
HANDKERCHIEFS: WOVEN, PRINTED, EMBROIDERED

TOBLER BROTHERS & Co. LACES
Succrs. LTD. EMBROIDERIES

Teufen (Switzerland) HANDKERCHIEFS

«TV
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ROBERT HALTER LDT. ST-GALL
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The raincoat, waterproof

and distinctive
and the sporting, practical

jacket are specia¬
lities of

Kroko Lid
Milni liswil
(Switzerland)

H ; OÎIJ
ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtements sport et manteaux

Sport le I e ider- und Mäntelfabrik

Sportkleeding- en mantelfabriek
Jersey Fabric

J / Manufacture
Ivel ZURICH 2

HIGH QUALITY

ready-made clothing

A youthful
woollen style
dress

\J~or Indies

and children's wear :

LTD.

ZURICH ^°' ",e" 5 wear

Kornhausbrücke 5

Telephone 237268 Dressing gowns
House jackets

ARTHUR
Aprons

Overalls

Dressing gowns
House coats



RAINPROOF AND PYJAMA FABRICS,
SHIRTINGS

HANDKERCHIEFS AND FINE WEAVES

„TricoTerna"
llip J3rade - /14ark

TRICOTERNA Ltd.

)3eni(>

for smart

knitted

sport garments

and

afternoon

dresses
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TRICOT

GENTS' UNDERWEAR

Ltd. Knitting Mills

Berlingen and Winterthur

Founded 1892

gives style and distinction. No
miracle this, for by using the

SWISSLASTIC - SMOCK - PATTERN

smocking can by sewn as with
ordinary thread. The webs
spring into gathers as soon
as the paper is removed.

All information regarding
suppliers obtainable from :

OSCAR HAAG
Manufacture of Modern

Rubber Threads

KUSNACHT-ZURICH
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BALLY'S SHOE FACTORIES LDT.
ELASTIC WEB-DPT. SCH'O'NENWERD

MANUFACTURE OF
ELASTIC KNITTED GOODS

AND CORSETS
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To wholesale buyers of ready-made wear s::EPr
Buy at the best conditions by ordering large series of your current lines from.

S. A. M. SOCIÉTÉ DES ATELIERS MODERNES S.A. Lausanne
Our workshops are especially equipped for the rapid execution of large orders for :

ladies' and young girls' dresses, blouses, skirts, aprons and overalls, dressing-
gowns, lingerie. Specialization in these articles enables us to quote the best prices.

SOCIÉTÉ DES ATELIERS MODERNES S. A., LAUSANNE (Switzerland) RUE NEUVE, 3 TEL. 2 53 97

FAÖR/CATiOM

u

ill o f

Jersey Wear Manufacture

CKveuslingen

SWISS RIBBED UNDERWEAR
LADIES' BED JACKETS

SUPERIOR QUALITIES

Riiegger & Co., Zofingen
(Established 1886) (SWITZERLAND;

BNCMMMMMH

STRIGA'••• AC'-

BASLE
Switzerland

Hand knitting
yarns

SPECIALITY

Swissangor
Manufacture and commerce



g/«„c« aßtl urich
WAISENHAUSSTRASSE I

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

Tor s a m pie and all particulars write to:
UNITED HOSIERY MILLS LTD. (formerly
Vereina) FLAWIL - ST. GALL (Switzerland)

aMa

* .***--

iin exceptiona 11 y distinctive
stocking, elastic and satin-soft

— a perfect sheath to the leg.

C. BÜRG I & Co.
Knitting Mills Kreuzlingen
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MANUFACTURERS :

LTD. COMP. FORMERLY W. ACHTNICH & CO.
WINTERTHUR (Switzerland)

FOUNDED IN 1886

LION & Co.
Kreuzlingen

AM ILA, the finest ladies' ttndcrwcars

G. ROHNER
Knitted fjoods Manufacture
IJrniiseli, Switzerland

Jersey and knitted garments and underwear - Bathing suits

Jaodtzay
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I If)

Am Wasser 55, Zürich,

Practical • Fashionable • Dependable
Raincoats and ski-jackets for ladies

and gentlemen.

Zweckmässig • Elegant • Bewährt
Regenmäntel und Skijacken für Damen

und Herren.



HIS & C» LTD. MURGENTHAL
SWITZERLAND

Knitted underwear, faultless in cut, unsurpassed for quality.

The mark.

HOCHULI & C°., Safenwil (Switzerland)

Ladies' and Gentlemen's knitted underwears

Blouses / Polo-shirts / Knitted sport garments

TH. TUCHSCHMID
KNITTING MILLS, AMRISWIL, SWITZERLAND
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Order Form

N.B.

Before filling in this

subscription card, please

read the information given

under the heading " How

to subscribe to

SWISS TEXTILES"

(page 116 c).

Messrs.

Address

Town

Country
hereby subscribe to " SWISS TEXTILES " for the year 1945
rate of S. frs. 12.—.

This subscription is being forwarded by
Other firms who may wish to subscribe to " SWISS TEXTILES

Date : Signature :

N° 1 1945.
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Renseignements sur la production suisse :

Office Suisse d'Expansion Commerciale, Zurich, Börsenstrasse, 10, et Lausanne, Place de la Riponne, 3.

Association pour le développement du commerce extérieur; donne gratuitement des renseignements sur la production suisse et met en rapport
acheteurs et fabricants. Edite diverses publications : voir page 95.

Le film documentaire « Parures » donne une idée générale de l'industrie textile suisse. Le film « Tous les chapeaux du monde » montre la
fabrication des tresses de paille à Wohlen. Le film « La fibranne, produit suisse » illustre la fabrication des fibres textiles synthétiques,
c'est-à-dire de la rayonne et de la fibranne, et leurs possibilités d'utilisation. Demandez les conditions de présentation.

Agences commerciales à l'étranger de l'Office Suisse

d'Expansion Commerciale :

Afrique du Nord. — Alger : Office suisse d'Expansion Commerciale,

3, Rue Edmond Adam.

Proche-Orient (Syrie, Liban, Irak, Chypre). — Beyrouth : Office
Commercial Suisse pour le Proche-Orient, B. P. 809.

Chambres de commerce suisses à l'étranger :

Belgique : Bruxelles, rue du Congrès, 1.

France : Bureau central à Paris, 16, Av. de l'Opéra. Autres sièges
à Lyon : 44, Rue Molière ; Marseille : 7, Rue d'Arcole ; Besançon :

30, Av. Carnot ; Bordeaux : 9, Rue Foy ; Lille s 1, Place Jacquart ;

Strasbourg : 10, Rue des Francs-Bourgeois.

Légations et consulats de Suisse dans tous les pays du
inonde.

Information concerning Swiss Products :

Swiss Office for the Development of Trade : Zürich, Börsenstrasse, 10, and Lausanne, Place de la Riponne, 3.

An Association for furthering the development of foreign trade ; gives free information concerning Swiss products and puts buyers into contact
with manufacturers ; edits sundry publications : see page 95.

The documentary film « Cradle of Fashion » gives a general survey of the Swiss textile industry. The film « The Rise of a World Industry »
illustrates strawbraid manufacturing processes employed in the Wohlen industry. « La fibranne, produit suisse » is a film illustrating

the manufacture of synthetic textile fibres, namely, rayon and staple fibre, and their possibilities of utilization. Ask for booking
conditions.

116 b



Oversea-Agencies of the Swiss Office

Near East (Syria, Lebanon, Iraq, Cyprus). — Beyrouth : Office
commercial suisse pour le Proche-Orient, B.P. 809.

Palestine. -— Tel-Aviv : Swiss Trade Office for Palestine, P.O.B.
2117.

Iran. — Teheran : Office suisse d'expansion commerciale, délégation

pour l'Iran, C.P. 9.

North Africa. — Algiers Office suisse d'expansion commerciale,
3, rue Edmond Adam.

West Africa. — Lagos : Swiss Trade Commissioner. P.O. Box 571.

South Africa. —- Johannesburg : Consulate general of Switzerland.
Export Service, P.O. Box 3364. — Cape Town : Consulate of
Switzerland, Export Service, P.O. Box 806.

Swiss Chambers of Commerce :

Argentine : Buenos-Aires, Calle Piedras 113. —- Brazil : Rio de

Janeiro, Rua Candido Mendes 45, l°and., C.P. 1775.

for the Development of Trade î

East Africa. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the Development
of Trade, P.O. Box 1161.

British India. — Bombay : Swiss Trade Commissioner, P.O.B. 102.
Far East. — Shanghai : Swiss Office for the Development of Trade,

P.O. Box 740.
Canada. — Toronto : Swiss Office for the Development of Trade,

159, Bay Street.
Antilles and Central America. — Havana : Oficina suiza de expansion

comercial, Edificio Bacardi 606.
Northern Brazil. — Recife (Pernambuco) : Instituto Suiço de

Expansào Comercial, Agencia para o Norte do Brazil, Caixa Postal
596.

Swiss Legations and Consulates in all countries of the
world.

Informes sobre la produceion suiza :

Oficina Suiza de Expansion Comercial : Zurich, Börsenstrasse, 10, y Lausana, Place de la Riponne, 3.

Asociaciön para el desarrollo del comercio exterior ; informa gratuitamente sobre la producciôn suiza y pone en relaciones a compradores y
fabricantes. Edita diversas publicaciones : vease pagina 95.

La pelicula documentai « Para las hijas de Eva » da una idea general de la industria textil suiza. La pelicula « El trenzado suizo, capricho
femenino » muestra la fabricaciôn del trenzado de la paja en Wohlen. La pelicula « La fibranne, produit suisse », ilustra la fabri-
caciön de las fibras textiles sintéticas, es decir del rayon y de la fibrân, y sus posibilidades de utilizaciôn. Pidanse las condiciones
de presentaciôn.

Agencias comerciales en el extranjero de

Espana. — Madrid : Delegaciôn en Espana de la Oficina Suiza de
Expansion Comercial, Juan Bravo, 1.

Proximo Oriente. — Beyruth : Office commercial suisse pour le
Proche-Orient, B.P. 809.

Palestina. — Tel-Aviv : Swiss Trade Office for Palestine, P.O.B.
2117.

Iran. — Teheran s Office suisse d'expansion commerciale,
délégation pour l'Iran, C.P. 9.

Africa del Norte. —- Argel : Office suisse d'expansion commerciale,
3, rue Edmond Adam.

Africa Occidental. —- Lagos : Swiss Trade Commissioner, P.O.
Box 571.

Africa Oriental. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the
Development of Trade P.O. Box 1161.

Camaras de Comercio Suizas en el extranjero :

Argentina. •— Buenos-Aires : Calle Piedras, 113. -—- Brasil : Rio
de Janeiro, Rua Candido Mendes 45, 1° and., C.P. 1775.

i Oficina Suiza de Expansion Comercial :

Africa del Sur. —- Johannesburg : Consulate general of Switzerland,

Export Service, P.O. Box 3364. Cape Town : Consulate of
Switzerland, Export Service, P.O. Box 806.

India Inglesa. — Bombay : Swiss Trade Commissioner, P.O.B. 102.

Extremo Oriente. — Shang-Hai : Swiss Office for the Development
of Trade, P.O. Box 740.

Canada. —- Toronto : Swiss Office for the Development of Trade,
159, Bay Street.

Antillas y America Central. — La Habana : Oficina suiza de
expansion comercial, Edificio Bacardi 606.

Brazil del Norte. — Recife (Pernambuco) : Instituto Suiço de
Expansào Comercial, Agencia para o Norte do Brasil,Caixa Postal 596.

Legaciones y Consulados de Suiza en todos los paises.

Où s'abonner aux « Textiles Suisses »

Tout abonnement aux « Textiles Suisses » peut être souscrit auprès
des agences commerciales de l'Office suisse d'expansion commerciale
(voir à la page 116a), ou à l'une ou l'autre des adresses ci-après :

PORTUGAL : Lisbonne, Wilhelmine Fischer, Rue Rodrigues Sam-
paio, 158.

SUISSE s Lausanne, Office suisse d'expansion commerciale, Case

postale 4.

TURQUIE : Istamboul, Librairie Hachette, Poste centrale.

Pour les pays où il n'y a pas d'agences ou ceux pour lesquels nous
n'avons pas mentionné d'intermédiaires, prière de s'adresser aux
Chambres de commerce suisses, aux légations ou consulats de
Suisse, ou encore écrire à l'Office suisse d'expansion commerciale,
Case postale n° 4, Lausanne, qui renseignera.

How to subscribe to « Swiss Textiles »

All subscriptions for « Swiss Textiles » can be addressed to the
commercial agencies of the Swiss Office for the Development of Trade
(see above), or to one of the following :

AUSTRALIA : Sydney, Oversea Trade Co., Victoria House, 83, Pitt
Street.

GREAT BRITAIN : London W.C. 1, S. Fiorentini & Partners Ltd.,
Blomsbury Square, 4.

For countries where no agency has been established or for which
no address is given, please write to the Swiss Chambre of Commerce,
to the Swiss Legation or Consulate, or direct to the Swiss Office
for the Development of Trade, Post Box 4, Lausanne, from which
all information can be obtained.

6 En donde suscribirse a los « Textiles Suizos »

Para suscribirse a los « Textiles Suizos », dirîjase a una de las agencias
comerciales de la Oficina Suiza de Expansion comercial (véase mâs
arriba).

Para los paîses en los que no hay agencias, dirîjase a las Câmaras de
Comercio Suizas, a las Legaciones o Consulados de Suiza, o bien
escrîbase a la Oficina Suiza de Expansion Comercial, Apartado de
Correos 4, Lausanne, que informarâ.
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Swiss Fashion Textile
A new « Swiss Fashion Textile » collection was presented, in Zurich
on February 27th and 28th during a series of fashion parades. This
collection, presented under the patronage of the Swiss Office for the
Development of Trade, consists exclusively of spring and summer
fashions. As in the case of its predecessors, this collection is the
outcome of close cooperation between Swiss textile manufacturers and
couturiers. It includes over 90 models, all created with the latest novelties

produced by the Swiss textile industry and is composed of five
distinct groups : Sport, Week-end, Afternoon, Dinner and Evening
Wear and Bridal Gowns.
A few of the models are illustrated in the following photographs taken
before the event. We shall deal more fully with this fine collection in
our next number, and select the most interesting details for our readers'
information.

Photos Tenca and Guggenbuhl.

A Jubilee

The firm Bertschinger & Co. Ltd., Wohlen, manufacturers of fancy
braids for Ladies Hats, founded 1895, celebrates this year their
50th anniversary. During this long period of years the said firm

has created a great number of nice and interesting novelties and
their rich assorted sample collections have always been tnkcn up
favourably by their customers.

The rabric reproduced on the cover of the present number is presented by Ileer & Co. Ltd., Thalwil
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For quality

Sewing Cotton
for hand, machine
and all industrial
purposes
Cotton, Staple Fibre
and Mixed-Twists for
weaving, knitting and
hosiery.

FABRIC BUTTON PARTS ALL TYPES

KASPAR HUMBEL
Button Manufacturers

UETIKON AM SEE.
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MULLER -RENNER LTD., Knitted goods manufacturers, KREUZLINGEN

Speciality : Jersey fabrics
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let us harnier bedj
dressing gowns and coats

When the bitter North-Easter chills you to the

very bone, both outdoor and indoor garments can

never be too cosy. And yet. thick woollen fabrics
and furs are often too cumbersome for real comfort.
That is why furriers, tailors and outfitters like to
use warm, light-weight linings, to the choice of
which they give much care, for only the best can
ensure good results.

Vy£7 - Wadding
TheLiningandPadding

Fabric
is a cosy, feather-weight knitted material which has

all the qualities one should expect from a fabric
of this type. WG-WADDING is raised on both
surfaces and is as light and soft to the touch as

the finest cotton wool, although strong and durable
thanks to its knitted texture. WG-WADDING is

really like a fine fur, and its innumerable fibres,
all firmly knitted together, form countless warmth-
giving air-cells. The cosiness of this fabric is still
further increased by the preliminary crimping of
the fibres with which it is made.

Write for samples and offers to:

I _ hi

Sims'

Eduard Grossiiiaiin-Appert,

Cotton Wool and Wadding Manufacturers, THALWIL near Zurich - Switzerland
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Zwicky 8c Co.-Wallisellen-Zürich
SILK TWISTS OF OLL KII1DS, ROUI ODD DVEO, IK EVERY TYPE OF GET UP

FOUNDED IN 1840

Telephone : 93 24 11, Wallisellen - Telegraphic address : Zwicky, Wallisellen

Tram, organzine, grenadine, special twists and mixed yarns Sewing, embroidery and buttonhole silks, surgical silks, silk
for weaving, knitting and the manufacture of hosiery, bolting-

cloth and cables.
lines for fishing, special twists for harnesses.

Skein dyeing of silk, spun silk, rayon, cotton and staple fibre. Hosiery dyeing and finishing.

BÄUMLiN, ERNSTE,GO
ST-GALL

The original button
mould with 4-stitch centre

Obtainable in 5 sizes
Model registered abroad

RIX LTD., CLARIDENSTRASSE 36, ZURICH
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ithout colour our fabrics and

fashions, our homes and
gardens - yes even life itself -

would be dull and drab, for colours
make clothing more cheerful, women
more beautiful, life more enjoyable.

A garden at the height of its beauty
contains no shade which is not represented

among the colours ofour everyday

life - reds which are redder than
the rose, blues bluer than the alpine
gentian, yellows yellower than the

gorse. liven the apple blossom is scarcely

more delicate than our modern

pastel shades. To-day, dye-stuffs for

every purpose and in every degree of
fastness are available for every fibre.

It was more difficult for our
forefathers. By dint of hard work they
could produce a dull red from mad¬

der, a blackish blue from indigo. Even
the royal purple, which was prepared
from shellfish, and which inspired the
ancient bards with its apparent beauty,

was actually only a dull violet, on
which the woman of to-day would not
waste a second glance.

But one dav artificial colour came
into being. Chemists, working with
their test-tubes and glass flasks and
bunsen burners, their retorts andcon-
densers, discovered how dye-stuffs
could be manufactured from coal-tar.
The victorious march of colour had

commenced.

Ciba, too, has played her part in this

development. Hundreds of dye-stuffs

ofinspiring beauty and admirable quality

have been created in her laboratories

and manufactured in herplants.

Day and night, drums containingCiba
dye-stuffs have left Basle for all the

corners of the globe. When Joan Doc-

admires the radiant orange of her new
shawl, when Ying-Tscluin is made-

happy by the delicate hues of her

robe, when men and women all over
the world bring sunshine into their
homes by means of colourful carpets,
lovely draperies, and cheerful

upholstery - how much in the way of
thanks do they owe to the work of
Ciba chemists!

Let us show you in subsequent
advertisements in this series how
modern dye-stuffs come into being.

CIBA
Society of Chemical Industry in Basle
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